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内容概要

本书译者是著名作家、翻译家，是我国最早有系统地把安徒生童话直接从丹麦文译介到中国的人，是
世界上从多安徒生童话的译者中唯一与安徒生一样获得过丹麦国旗勋章的人。
本书是他按风格和故事内容的多样性、长短丁间、现实与幻想相容的原则选编的⋯⋯
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豌豆上的公主小伊达的花儿拇指姑娘打火匣皇帝的新衣美人鱼坚定的锡兵小克劳斯和大克劳斯旅伴天
国花园野天鹅飞箱夜莺丑小鸭白雪皇后⋯⋯
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章节摘录

　　很多年以前，有一位皇帝，他非常喜欢穿漂亮的新衣服，几乎把他所有的钱都花在了穿衣打扮上
。
他既不关心他的士兵，也不喜欢去看戏，他只喜欢乘着马车兜风，显示他的新衣服。
他每天的每一个钟头都要换一套衣服；正如人们提到一位国王时往往要说他在会议室里一样，这里的
人们总是说：“皇帝在更衣室里！
”　　他住的那个大城市里很热闹，每天都有许多外国人到来。
一天，来了两个骗子。
他们自称是织工，而且还说他们会织出人们所能想象到的最漂亮的布。
这种布不仅色彩和图案美观，用它缝出来的衣服还有一种奇妙的特性：凡是不称职者或愚蠢得不可救
药的人，都看不见这种衣服。
　　“这种衣服可真不错，”皇帝心里想，“我要是穿上它，就可以弄清楚我的国家里哪些人不称职
；我还可以区别谁是聪明人，谁是笨蛋！
对，我要叫他们马上给我织这种布！
”于是，他给了那两个骗子很多钱，好让他们立刻开始工作。
　　他们支起两台织机，装作工作的样子；但是，他们在织机上什么东西也没放。
他们毫不犹豫地要来最细的丝和最好的金子；他们把这些东西都塞进了自己的腰包，却在空织机上瞎
忙活到深夜。
　　“我真想知道，他们的布织得怎么样了！
”皇帝想。
但是，当他一想到凡是笨蛋或不称职的人都看不见这种布料的时候，心里就惴惴不安。
虽然他相信自己根本用不着害怕，不过他还是想先派别的人去看看工作的进展情况。
全城的人都听说了这种布的神奇力量，他们都渴望看到自己的邻居多么无能，多么愚蠢。
　　“我要派我诚实的老大臣到织工那里去！
”皇帝想，“他最能判断出这布料是好还是坏，因为他很有理智，而且任何人也比不上他称职！
”　　于是，善良的老大臣来到那两个骗子所在的大厅里，他们正在空织机上忙碌着。
“但愿上帝保佑我吧！
”老大臣心里想，同时把眼睛睁得大大的。
“我什么也没看见呀！
”但是他没把这句话说出来。
　　两个骗子请他走得近一些。
问他图案漂亮不漂亮，色彩美丽不美丽。
他们指着空织机，老大臣把眼睛越睁越大；可是他什么也看不见，因为上面什么东西也没有。
“我的老天爷！
”他想，“难道我是笨蛋吗?我可从来没有怀疑过这一点；这决不能让任何人知道！
难道我不称职吗?不行，我决不能说我看不见这布！
”　　“怎么．您一点意见也没有吗?”那个正在织布的织工问：　　“啊，真漂亮，真是漂亮极了！
”老大臣一边回答一边透过眼镜看。
“瞧这花纹，瞧这色彩！
对，我要禀报皇上，这布使我非常满意。
”　　“那太叫人高兴了！
”两个织工说。
接着，他们列举了这些色彩的名称，并把那稀有的花纹描绘了一番。
老大臣认真记着，以便回去背给皇帝听。
他果真这样做了。
　　两个骗子又要了更多的钱，更多的用来织布的丝和金子。
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他们把这些东西都塞进了自己的腰包，织机上连一根线也没放。
但是，他们仍然在空织机上忙碌着。
　　过了不久，皇帝又派了一位诚实的官员去看两个织工的工作情况，看布料是不是很快就能织好：
他同前一位一样，也是看啊看啊，结果什么也没看见，因为除了空织机外，上面什么东西也没有。
　　皇帝带着他那些最高贵的侍臣们来了。
两个骗子抬起胳膊，好像他们真的举着什么东西似的，说：“您瞧，这是裤子！
这是上衣！
这是外套！
”等等。
“这布料像蜘蛛网一样轻，穿上它让人觉得身上什么东西也没有；这正是它的美妙之处！
”　　“是的！
”所有的侍臣都说；但是他们什么也没看见，因为什么东西也没有。
　　“皇帝陛下，请脱下您的衣服，我们要在这面大镜子前给您穿上新衣服！
”　　于是，皇帝把他的衣服全部脱光，两个骗子装作给他穿上每一件新衣服；皇帝调过来转过去地
照着镜子。
　　“哟，这衣服多合身啊！
穿上它多好看啊！
”大家都说，多好的花纹，多美的色彩！
这真是一套贵重的服装！
”　　“他们准备好了华盖在外面等着，以便举在陛下头上去参加游行大典呢。
”典礼官报告说。
　　“你们看，我穿好了！
”皇帝说，“这衣服我穿着合身吗?”然后他又一次转过身去照镜子，因为他要装出他在认真地观看自
己的新衣服的样子。
　　那些托后裙的侍从们从地上摸了摸，仿佛抓起了后裙似的；他们开步走，装作在空中捧着什么东
西，因为他们不敢让人发现他们什么也看不见。
　　皇帝就这样在富丽堂皇的华盖下走在游行大典的队伍中。
站在马路上和窗户里的人都说：“天哪，皇帝的新衣服真是太漂亮了！
他上衣下面的后裙多好看啊！
”谁也不愿意让人发现自己什么也看不见，因为那样他就会被看作是不称职或者大笨蛋。
皇帝的衣服还从来没有得到过这样的称赞。
　　突然，有一个小孩说：“可是他什么衣服也没穿呀！
”他爸爸说：“上帝啊，听这天真的声音吧！
”于是，这个孩子的话被人们悄悄地传开了。
　　最后，所有的老百姓都叫起来：“可是他什么衣服也没穿呀！
”皇帝害怕了，因为他仿佛觉得他们的话是对的；但是他仍在心里想：“我得坚持把游行大典举行完
。
”于是，侍从们托着根本不存在的后裙，走起来腰板挺得更直了。
　　从前在一个村子里住着两个男人，两人的名字一样，都叫克劳斯。
但是其中的一个有四匹马，而另一个只有一匹马。
为了把他们两人区别开来，大伙儿就把有四匹马的那个叫大克劳斯，把只有一匹马的那个叫小克劳斯
。
现在我们就要所听他们两人都做了些什么事情，因为这是一个真实的故事。
　　小克劳斯整个星期都得替大克劳斯耕地，而且还得把他惟一的一匹马借给他使用。
大克劳斯反过来用自己的四匹马帮小克劳斯的忙，但是一星期只帮他一次，而且还是个礼拜天。
得儿驾！
小克劳斯在这五匹马的上空甩着响鞭，好像它们在这一天都变成了他自己的财产似的。
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阳光是那样的灿烂，教堂尖塔上所有的钟都敲响了做礼拜的钟声，人们全都穿着干净的衣服，胳膊底
下夹着圣诗集，到教堂去听牧师讲道。
他们看见小克劳斯套着五匹马在耕地；他得意洋洋　　地又甩起了响鞭，并大声喊道：“嘿，我的五
匹马儿哟！
”　　“你可不能这样喊呀，”大克劳斯说，“只有一匹马是你的！
”　　可是，当又有去做礼拜的人从他身边走过的时候，小克劳斯就忘了他不应该这样讲，便又大声
喊起来：“嘿，我的五匹马儿哟！
”　　“喂，我现在求你不要再这样喊了！
”大克劳斯说，“要是你再这样喊，我就要敲你的马的脑门，让它当场死去。
那样它可就完了！
”　　“我决不再说那句话了！
”小克劳斯说。
但是，当有人从他身边走过，向他点头，同他打招呼的时候，他又得意洋洋起来，觉得自己有五匹马
耕地，很是了不起。
于是，他又甩起响鞭，喊道：“嘿，我的五匹马儿哟！
”　　“我可要在你的马身上‘嘿’一下了！
”大克劳斯说着，拿起一根木棒在小克劳斯的马脑门儿上打了一下，那匹马倒在地上，当时就死了。
　　“唉，我现在连一匹马也没有了！
”小克劳斯说着哭起来。
哭过之后，他把马皮剥下来，让风吹干，然后装进一只口袋里，扛在肩上，拿到城里去卖。
　　他必须走很远很远的路，而且还得穿过一座很大的黑森林。
当他走进森林的时候，天气变得坏极了，他完全迷失了方向。
直到傍晚时分，他还没有找到正确的路；在夜幕降临之前，他要赶到城里是太远了，可是返回家去路
也不近。
　　紧靠路边有一个很大的农舍，窗外的百叶窗已经放了下来，不过仍有灯光从缝隙里透出来。
“也许我可以在这里过一夜，”小克劳斯一边这样想着，一边走过去敲门。
　　在一座大城市里，房子和居民是那么的多，空间又是那么的少，人们连一个小小的花园也没有。
于是，大多数人只好满足于花盆里的几朵花了。
城里住着两个贫穷的孩子，他们有一个比花盆稍微大一点的花圃。
他们虽然不是兄妹，但他们彼此非常相爱，就像亲兄妹一样。
他们的父母正好住在面对面的两个阁楼上。
两家的屋顶几乎碰在了一起，屋檐之间有一个滴水槽；两家各有一个小窗子，只要跨过滴水槽，人们
就可以从这个窗口到达那个窗前。
　　两家的父母各有一个大木箱，里面种着他们所需要的菜蔬，另外还有一棵小小的玫瑰。
每个箱子里的玫瑰都长得很好。
现在，两家的父母突然决定把箱子横放在滴水槽上，这样箱子的两端几乎碰到了两边的窗子，看上去
就像两道花的堤岸。
豌豆蔓从箱子边上垂下来；两棵玫瑰滋出长长的枝条，各自向对方伸去，在窗子上互相缠绕在一起，
几乎形成了一个由绿叶和鲜花组成的凯旋门。
因为箱子很高，孩子们知道他们不可以随便爬上去；不过他们常常得到许可爬　　到外面去，坐在玫
瑰树下的小板凳上。
在那里，他们玩得很开心。
　　到了冬天，这种乐趣就没有了。
窗子上常常结满了冰。
这时，他们便将铜币在炉子上烤热，然后把它贴在结冰的窗玻璃上，玻璃上很快就会出现一个园园的
小窥孔。
每个窥孔后面各有一只温和可爱的眼睛在偷望着；这就是那个小男孩和那个小女孩。
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他叫卡伊，她叫格尔达。
在夏天，他们一步就可以跨到对方那里；可是在冬天，他们必须一上一下爬许多楼梯，才能走到一起
；而且外面还飘着雪花。
　　“那是白色的蜜蜂在聚集。
”老祖母说。
　　“它们也有一只蜂王吗?”那个小男孩问；因为他知道，真正的蜂群中都有一只蜂王。
　　“它们是有一只蜂王！
”祖母说。
“蜂王总是飞在蜜蜂最密集的地方！
她是群蜂中个头最大的。
她从来也不肯安安静静地待在地上，她总是飞到乌云上去。
有时在寒冬的夜晚，她飞过城市的街道，透过窗户朝里望；窗户上结了奇形怪状的冰，看上去就像花
儿一样。
”　　“是的，这个我看见过！
”两个孩子说；现在他们知道这是真的了。
　　“白雪皇后也能进到这儿来吗?”小女孩问。
　　“你只管放她进来吧！
”男孩子说。
“我要把她放到温暖的炉子上，让她化成水。
”　　不过老祖母理了理他的头发，又讲了些别的故事。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　十九世纪，世界上产生了许多文学大师，出生并成长在欧洲北部小国丹麦的安徒生（1805-1875）
便是其中之一。
在童话创作领域里，他无疑是一位世界级巨人。
　　在安徒生以前，童话大都属于民间故事一类的口头文字，是经人搜集整理成书的“民间童话”，
这方面的代表作家是法国的夏尔·佩罗（1628-1703）、德国的格林兄弟-雅科布·格林（1785-1863）
和威廉·格林（1786-1859）。
而安徒生却不是这样，他的童话是根据他对生活的体验、观察、思考和想象创作出来的，是以真实生
活。
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